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固守真道的重要
The importance of keeping hold of the deep truths of the faith

只有一位是你們的師尊－就是基督

You have only one Teacher, the Christ

（太Matthew 23:8-10）
· v（太Matthew 23:8-10）但你們不要受拉比的稱呼。因為只有一位是你們的夫子。你們都是弟兄。也不要稱呼地上的人為父。因為只有一位是你們的父，就是在天上的父。也不要受師尊的稱呼，因為只有一位是你們的師尊，就是基督。”But you are not to be called ‘Rabbi,’ for you have only one Master and you are all brothers.  And do not call anyone on earth ‘father,’ for you have one Father, and he is in heaven. Nor are you to be called ‘teacher,’ for you have one Teacher, the Christ.”
· 我們要與親愛的天父有親密的關係，與人要保持距離。若不然，會走進社會的人意。固守真道，就是尊師重道，而這位老師就是耶穌。保羅教導他屬靈的真兒子提摩太固守真道的奧秘，就是尊師重道。We need intimate relationship with the dear heavenly Father but keep distance from men. Otherwise, you will enter the social will of men. To keep hold of the deep truth of the faith is to honor the teacher and teachings. And this teacher is Jesus. Paul taught his true spiritual son Timothy to keep hold of the mystery of the deep truths of the faith, which is to honor the teacher and the teachings.
· 弟兄姊妹彼此之間都是弟兄的關係，唯有耶穌是我們的老師。靠著耶穌與天父發生親密的關係，每一件事，都要告訴天父，不是告訴我們身旁的弟兄。耶穌要指導我們人生的方向。The relationship among the brothers and sisters is brotherly. Only Jesus is our Teacher. Have an intimate relationship with the heavenly Father through Jesus and to report everything to the heavenly Father and not everything to the brothers and sisters next to us. Jesus wants to guide the direction of our lives.
· 在講道之前，要先學習愛耶穌。所分享的道，要從聖經的道中得著，不是從基督教的讀物中得著。這才是固守真道，是尊師重道，「師」就是基督，「道」從基督來。Before preaching, you must first learn to love Jesus. The message shared needs to be received from the word in the Bible and not from reading materials in Christianity. This is to truly keep hold of the deep truths of the faith and honors the Teacher and teaching. Teacher is Christ and word or message is from Christ.
· v（太Matthew 23:11-12）你們中間誰為大，誰就要做你們的傭人。凡自高的必降為卑，自卑的必升為高。”The greatest among you will be your servant. For whoever exalts himself will be humbled, and whoever humbles himself will be exalted.”
· 不要想做教會的老大，要謙卑做事，學習作僕人。少說話、多做事。你自卑在神面前，作僕人，神才高舉你。教會是基督的恩膏在管理，教會是屬於基督的。我們要做什麼，要求問我們的老師，也就是耶穌。Desire not to be the boss in the church. Do things in humility and learn to be a servant. Speak less and do more. When you humble yourself before God and make yourself a servant, God will exalt you. The church is ruled under the anointing of Christ. The church belongs to Christ. Whatever we do, we need to ask our Teacher, that is, Jesus.
· 什麼是自卑，「卑」就是放下自己。捨己、虛心，才是服事的法則。一定要記得，做事是憑著感覺；但服事是沒有聽到怎麼能信，沒有神的話怎麼能聽到。有神的話，神來決定你的方向地點，才是服事。What does it mean to humble oneself? To be humble is to put oneself aside.  To deny oneself and be poor in spirit are the rules in servitude.  You must remember that doing things is by feeling but to serve is: how can they believe if they have not heard, and without the word of God how can they hear. With the word of God, God comes to decide your direction and location. This is to serve or minister.
· 雅各在亞伯渡口，神也導正他的方向。今天我們的方向、我們在那裡發達、我們的婚姻的對象是誰，要從聖靈的感動中來行事，絕對不是憑感覺來決定。God corrects Jacob’s direction at the ford of Jabbok. Today our direction, the place of prosperity, and our future spouse are to be decided from being moved by the Holy Spirit and not by feeling.
· 教會不走社會化，教會只走基督師尊化。教會不教其他的，只教基督。The church is not to be worldly but by the Teacher, the Christ. The church does not teach anything else except Christ.
· 為什麼有些人講方言會被人討厭，因為講不出啟示。方言絕不是口沫橫飛，卻找不著自己的方向，沒有自己的定位，這是人意的方言。反觀，若你講方言，你有啟示、有方向、有成功，這才是講方言的人應該有的。When some people who speak in tongues are despised? Because they do not have revelation. To speak in tongues is not to be full of spit and yet not able to find one’s own direction or designated location. This is the tongue of will of men. On the other hand, if you speak in tongues and you have revelation, direction, and success, then these are what tongue speaker should have.
· 說方言，要說出啟示，對與不對、該做與不該做，神要啟示你，聖靈要帶領你。這才是方言的奧秘生命。When we speak in tongues, we need to utter revelation, what is right or wrong, and what we should or should not do. God wants to reveal to you and the Holy Spirit wants to lead you. This is the life of mysteries of tongues.
· 先認罪悔改，在聖靈裡方言禱告，得著神來的啟示，必成功發達。You must first confess sins and repent and pray in the Spirit in tongues and receive the revelation from God. You will definitely be prosperous and successful.
· （約John 14:6）太初有道，道就是耶穌。耶穌就是我們的道路（方向）、真理（方法）、生命（力量）。這生命是我們的力量，叫我們如鷹展翅上騰、叫我們返老還童、叫我們建立事業。In the beginning was the Word and the Word is Jesus. Jesus is our way (direction) and the truth (method) and the life (strength).  This life is our strength to make us soar like the eagle and youth renewed and to establish our career.
· 如何進入耶穌就是我們的道路、真理、生命：（1）認罪悔改（2）被聖靈充滿（3）說方言。How to have Jesus as our way and the truth and the life: (1) confess sins and repent; (2) be filled by the Holy Spirit; (3) speak in tongues.
· 神創造了亞當，馬上給他啟示，園中所有樹上的果子都可以吃，唯有分別善惡樹的果子不可以吃。When God made Adam, He immediately gave him the revelation that he may eat from any tree in the garden except the tree of knowledge of good and evil.
· 一個人的一生，若要有啟示，一定要認罪悔改，被聖靈充滿，進入耶穌給你方向。For a person to have any revelation in life, he or she must confess sins and repent and be filled by the Holy Spirit to enter the direction that Jesus gives.
如何能夠進入耶穌給你方向：How to enter the direction that Jesus gives
· v（約John 14:12-13）我實實在在的告訴你們，我所做的事，信我的人也要做，並且要做比這更大的事。因為我往父那裡去。你們奉我的名求什麼，我必成就，叫父因兒子得榮耀。I tell you the truth, anyone who has faith in me will do what I have been doing. He will do even greater things than these, because I am going to the Father. And I will do whatever you ask in my name, so that the Son may bring glory to the Father. 
· 你信耶穌，耶穌要讓你做更大的事。但這更大的事，從認罪悔改，被聖靈充滿，改變你的生命，愛耶穌、為耶穌開始。因為全地都是耶穌的 。You have faith in Jesus and Jesus will let you do greater things. But these greater things start from confession of sins and repentance and being filled by the Holy Spirit and changing your lives and love Jesus and do for Jesus. It is because everything belongs to Jesus.
· 遵從耶穌的話去做事，耶穌要來成就，叫父得榮耀。我們做的每一件事，一定要有神的話叫你去做，為的只有榮耀神。Obey the words of Jesus and carry them out and Jesus will do it so that the Father may be glorified.  Everything we do must have the word of God telling you what to for the purpose of glorifying God.
· 領受基督的恩膏，才能去做。因為子憑自己不能夠做什麼，唯有看見父所做的，子才能夠做。有神的話、有神的方向，才能夠做很大很稀奇的事。You must receive the anointing of Christ in order to do the works. Because the son can do nothing by himself. He can do only what he sees the Father doing.  It is only with the word of God and the direction of God that we can do great and amazing things.
· （創Genesis 12:1-7）基督要你在哪裡發達，祂有一個定點。那是你的原點，是你發達的地方。就連亞伯拉罕，神都給他原點。亞伯拉罕的成功，就在他按著神的話，叫他出來。有神給他的定點，那是耶和華向他顯現的地方，把那地賜給他。Where Christ wants to prosper you has a designated location. That is your original point and is also your place of prosperity.  Even with Abraham God gave him an original point. The success of Abraham was that he left according to the call of the word of God. The designated location from God is where God appeared to him to give him the land.
· 我們可以看見，亞伯拉罕離開了原點，東奔西跑，卻到處碰壁。直到他回到原點，神的應許才臨到他。We can see that Abraham left the original point and went left and right and ran into wall everywhere until he returned to the original point that the promise of God came to him.
· 神要你做的、神要你去的、神要你娶的，神負責任。但你自己要做的、自己要去的、自己要娶的，就要自己負責了。Whatever God wants you do, where He wants you to go, or whom God wants you to marry, He will be responsible. But you need to be responsible for whatever you want to do or place you want to go or whomever you choose to marry.
固守真道的第一點：聖靈運行  The first point of keeping hold of the deep truths of the faith: the Spirit hovering
· v（創Genesis 1:2）地是空虛混沌，淵面黑暗；神的靈運行在水面上。The earth was formless and empty, darkness was over the surface of the deep, and the Spirit of God was hovering over the waters.
1. 認罪悔改  confess sins and repent
2. 神的靈運行 The Spirit of God hovers
· 神的靈運行，就脫離空虛混沌、淵面黑暗。When the Spirit of God moves, we will depart from formless and empty and darkness over the surface of the deep
3. 神的話下來 the word of God comes down
· 時時按手在自己頭上，求神的靈充滿你，帶領你，把你的將來，交給基督。Often lay hands on your head and ask the Spirit of God to fill you and to lead you. Entrust your future to Christ.
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